
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007907
0275007909

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-4/230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU Low Voltage (LVD)
Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility (EMC)

Directive 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 + A13:2017, EN 60335-2-29:2004 + A2:2010 + A11:2018

EMC: EN 55014-1:2017 + A11:2020, EN 55014-2:2015

RoHS: EN IEC 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

--/ ____4
Claus Fleischer (EB/P) Mrt(n Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Straße 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com



eBike Systems

Annex [enIdojfrIeujptIitInlldojsv1fiIeIIpIlcujukIhuJroIbgIdIhrktjIeIlt

BOSCH

0. (en) EU Declaration of Con!dilly I (del EU-Konformitätserklarung I jE) Declaration UE dc confom,ité I (es) Declaracidn UE dc confonnidad I (pa) Declaracat UE de
confoin,idado I (11) Dichiarazione di conformit! UE I (p1) EU-conk,rmiteits-rerkiasing I (da) EU nsstenumlseserkieorirlg I (sv) EU-ftrsalcan om tverensstammelse I (It)
EU-eaatimustenmuka,suuseakuutos I (eI) Awoqo ’opowaqç EE I (PI) Deklaracja zgodnodci UE I (cs) EU PROHL4ENI 0 SHODE I (skI EU eyhlasen,e 0 zhode I (hu)
EU-mogfeleltsegi nytatkozat I (to) Dadara#a UE de confsrmitate I (bgJ EC decnapallua 3a cbomeemcmeue (sl) lzjaea EU 0 skiadnosti I jhrj EUizJava 0 sukladnosti I let)
EL, easlaeusdeklarats,oonl (lv) ES atbilstibas deklaracija I lit) ES atitikties deklarac,ja age 0

1. (en) Apparatus modeUproduct I (del Geratetyp/Produkt I (It) Modele dappareiUprsdut I (es) Modolo do aparato/Producto I (pol Modelo do aparelho/produto I (It!
Modollo di appareccbioiProdolto I (n1) Apparaatmodel/Product I (da) Apparatmsdel/Produkt I (sv)ApparalmodelUpreducll (It) LaitemallüTuote I (ei) MOv,SAO

uuaccu,'lc/l,poldv I (p1) MOdel aparatury,Product I (Cs) Model pltstroje/vjimbek I (ski Typ pristrofa/0 robku I (leo) K!srlilitkmodellfrennek I (to) Mtdelul do aparat/P,sdusul I
(bgJ Moden Ha y tcmeo.itipodycm I (51) Model aparala/Prozeod I (hrJ Model uredaja/Prorzroda I (Pt) ApafatuunmudelfToode I (W)Aparata modeliS/PrOdukt jit)
Aparato modelis/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorlsed representative I (del Name und Anschrift des Herstellers oder seines BevollmarMtien I (frl Nom N
adresse du fabricant tu dc son ’nandafairo I (es) Nombie y direcciitn del fabricanle ode so representante autsnzado I (p1) Nome e enderepo do fabricante tu do respetivo
mandatano I (It) Nsme e ’ndirizzo dcl fabbncante 0 dcl sat rapfxesentante autoozzalo I (ni) Naam en adres eon do fabrikant of z,jn gemachligde I (da) Noon og adresse pa
fabrikanten eller dennes bemynrIigeie reprwsentant 1(5v) Namn pit och adress till Niverkaren eller dennes reprssenlanl I (Ii) Valm,sfajan tal lianen ealtuutelun edustajansa
nimija nsoitel (ei) Ovopa ira, &riøuvoi7 ’tu caraOctuaOr,, You gouoltötnlptvou awn,ptOdiirtu ’° I (p17 Nazwa i adios Ivoducenta lob fegt upowalnionego
pzedslaeitciela I (Cs) Jnleno a adresa vjtobce nebo lebt zplnomocneneho zitstupce 1(5k) Meso a adresa vjrobcu alebo folio splnomocneneho zitslupcu I (hu)A gyit,td
eagy meghatalmazoltkepeiselöjenek neue its cime I (to) Denumirea piadlesa preducälorului saua reprazentantului Sau autt,izat I(bo) HauMeuoeaHue u adpec Ha
np00300d0me1,a uns a Heasaua YflbflHOMOLLI9H npedcrnaeumen (5!) Ime in naslov prsizvajalca all nfegovega pooblatdenega zastopnika I (hr) Ime i adresa proizvodada iii
fliegtvsg ovlattenog zastupnika (et) Tootja vtitema volitatud esindaja nimija aadress 1(1v) Ratstaja vai vipa pilnvarota pars(avja cards uzvards job nosaukams us
ad'ese I (It) Gamintojo aftap igaliotoft afstort pavadinimas iradresas

3. (en) Tills declaration of conformity Is Issued under the sole responsibility of the manufacturer I (de) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser
Ksnfonntatserklarung trage der Hersteller (fr) La presente ditclaration dc conform!! cot itlablie sous Ia seule responsabilitÖ du fabricant I (es) La presente declarac,dn dc
conformidad Se espide bap Ia exclus,va responsab,lidad del fabricante I Lot) A fresente declaraçitn do confoimidade it em,tida sob a esclusiva responsakil,dade do
fabiicante lilt) La presenle dichiarazione di confsrmtit it nlasciala sollt Ia responsabilita esclusiva dot fabbticanfe I (nl) Doze confsnniteitsye,*Janng wordt verstrekt onder
volledige verantwoordel,jkhesd van do fabrikant I (da) Donne svorensstommol5050rklaning uvistedes Pa fab,ikantens ansvar I (so) Donna ftrsakran om Överensstamrnelse
utfardas pa tillverkarens eget anSear 1(111 Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla I (eI) H nap000a a4awoq ouppopq,wgtç
cetltc,a, po anocAc,o,,,u cuedv,1 mu ca,aaccu000) I (p1) Niniejsza dektaracja zgsdnoitci wydana zostaje na isylcznq udpseitedziatno!! lroduoenta I (Cs) Toto pi'ol,latenl o
shod! so eyditcit na ejihradnl odpovitdnost ojhobce I (skI Tots vyttitsen,e 0 zhode 58 oyditva na ejihradn! zodpovednost vjirobcu I fib) Ezt a megfelelösegi nyilatkozalot a
gyadO kizarOlagos fe1ek55s0ge mellelt adjak hi 1(m) Prezenta dectarape de conformitate este em,sa p0 raspunderea exclusiva a producätorutui I (bg) Hacmoauiama
Oecnapaquil 3a cbc,naemcmeue e u3daöeoa Ha omaoeopaOcmma Ha npou3000umena I (sQ Ta izjava 0 skladnostije izdana na lastno odgovo,nost pmizvajalca I (hr)Za
izdavanje EU izjave o sukiadnosti odgovoranje iskljudivt proizvodaf I (ei) Kae5slou vastavusdeklaratsioon On vtlja antud tootja ainuvastuluset 1(1v) LoatbulStbas
deklaracija r izduta vientgi ice ralotaja atbildtbu I (It) iaIitikties doklaracija itduota Ilk gamintojo atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (do) Gegenstand der Ezldarung I() Objet de Ia declaration I (es) objeto do Ia doclaracion I (pt)objeto da dectaragao I (It) Oggotto
doOa dich,arazione I (nl) Voo,werp can do eerldanng I (da) Etkieslngens genstand I (sv) Ftremitl ftr ftrsakran I (if) Vakwituksen kohdo I (ei) Z,Oxoc inc rt,fAwo,tc I (p1)
Przedmiot doklarasji I () Pfedmitt prohladeni I (sk) Predmet eyhlasen,a IthulA nyilatkozat targya lilo) Obiectul declarapei I (bg) flped,aem Ha decnapaquama I (SI)
prodmel ’zjave I (hr) Predmet ’zjave I (ei) Deldareertae toode I flv) Deldarac,jas priekümets I (It) DeNarac.jos objektas

5. (en) The object of the declaration described above Is in conformity with the relevant Union ha,monisation legislation I (do) Der oben beschnebene Gegenstand
der Erldarung erfüllt die einschlagigen Harmonisierungstechtseorschriften der Union: 1(h) Lubjet do Ia declaration deceit ci-dessus est conforme ala litgislakon
d'harmonisation do l'Union applicable I (es) El objoto do Ia declaracion dosraita anterionnente es conforme con Ia legislaciün do a,monizacion pertinente do Ia Union I (pt)
O obfeto da doclaracat acima descrilo Ost! em confo,midade coma tegislapat do tlarmonizapao da Undo aplicaeel I (II) Loggelto dota dichiarazione di cui sofia it
conlbrtne alla portinento normatiea di armonizzazione dotUnione I (nl) HeI hie,boven beschreven voorwerp is in overeenstemmNg melde dosbetreifende
hannonisatiewetgeeing van dc Unie I (da) Gens!anden for erklwringen, vom beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med don relevante EU-harmoniseringslougiening I
(sv) Ftremitlet far ftrsakran ovan trerensstammer med don relecanto harmoniserado unionslagstiftningen I (II) Edella kuvaltu eakuutuksen kobdo on asiaa koskecan
unionin yhdonmukaistamislainsaadanndn eaakmusten muka,nen I (ei) 0 o,txoc Inc tIlAwo,tc ’rau rcep,ypdrpcra, Ivaparvariw viva, oüpqxuvoçpc rft Oxcruo cvwO,rJ,e

eopoticola cvappouipac I (p1) W)nnlenionypoaylefpaedmiotniniejszej doklaraqji jest zgodny z odnodnymi wymaganiami un,Jnego prawodawsiwa harmon,zacyjnego I (Cs)
Vi'te popsan( pd'edmitt piohlaüenlje ye shod! s pllsluitnjimi harmonizafnimi pr-avnlmi pl'edpisy Unle I (Si) Uveden( predmet vyhlaseniaje v zhode 5 prlsluünjimi
hanr,onizafnjimipritenymip.edpismi Univ I (hu)A lent ismedetelt nyilatkozat targya megf0101 a vonalkozo unids haitnonizacios jogszabalynak 1(m) 0bi0G1u1 declaraliei
descr,s mai sus oslo tn conformtate Cu logislafia relevant! dc annon,zare a Uniunii I (bg) flpedMombm Ha öecnapaquama. onucaH no-cope, omaoaapa Ha cbomaenaiomo

saeoHodamencmeo Ha Coro3a 30 xapwonusauua 1(sl) Predmet naeedone izjaeeje v skiadu z ustrezns zakonodajo Unijet harmonizaciji I fir) Predmet navedene irfave u
skladuje S mjerodavnon zakonodaesivom Unijo 0 uskladivanju I (et) Eelkrjekiatud deklareeritav bode sn koosktlas asjaomaste bidu thttusfam,saktidega 1(1v) lepriokit
apraksftlais dekiaracijas çyiektmets atbilst altiectgajam Saviontbas saskapodanas tiestbu aktam I (It) Pirmiau apratytas doklaracijos sbjektas atitinka susifusius
derinamuosius Sajungos teises aldus

6. (en) References to the retevanl harmonlsed standards and other technical specifications I (do) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezillkationen I (fr) References des nonnes hannonisees pertinontes appliquees I (es) Referencias alas notmas amionizadas portinentes utilizadas I (pi)
ReferOnc,as as normas harmonizadas aplicavois uNizadas I (It) Rife,imento alle pertinenh norme arrnon,zzate utilizzate I (ni) Vermelding can do toegepaste relevante
geharmonisoerde normen I (da) ReferencerN dc relevante anvendte harmoniseredo standarder I (sir) Haneisningar NI do relevanta harmoniserado slandardor I (II) Viittaus
niihin asiaanhuuluviin yhdonmukaisteltuihin slandardeihin I (ei) Mvcia ewe oycnxthe cvappoelopEewe m,poninwv mcOuxpqo,pomro,fttiqccrv I (pi) Odwolania do odnodnych
norm zhannonizowanych I (cs) Odkazy na pl'lsluünit harmonizovanit noimy 1(sk) Odkazy na prislulne pouttit hannonizovane normy I (hu)Az alkalmazolt haimonizalt
szabeanyokra valü hivatkozas vagy azokra az egyitb müszaki lelrasokra vaN hivalkozitsok lilo) Trimiteri Ia standaidele armonizate relevante folosite I (bg) flo3oeaoaHe Ha

uSnonSoaHume xapo.oHu3upaHu cmaudapmu I (si) Shlicevanfa na upcrablfone harmonizirane standard (hr) Upudivanja na relevantno primijenjene uskladene norme I (ei)
Vited kasulatud hamioneeritud standarditole 111v) A/sauces so attiecfgaflem szmantolajiem standaibiom I Pt) Susiiusiq taikytq damiujq standastq nuorodos arba kitq
tochninsj speciekacijq

7. (en) Notified body (name, number) I (do) Notifizierte Stete (Name. Kennnummer) I(fr) I'e%ganisme sollt! (nom. numitro) I (es) EI organismo notitcado (sombre,
nOmero)l (pl)o organismo notif,cado (some, homers) 1(11) lorganismo notilicaN (denominazione, numero) (nl) Do aangemelde instanlie (naam. nummer) I (da) dot
bemyndigede organ (nato nummer) I (sv) del anmalda organet (namn, nummer) 1(fiJ tmotettu Ia,Ios (nimi, nwnero) I (ei) o Ko,vomm,rtptvoc opyaviopoc (Oeopaola,
apdipdc) I (pQfednostka nolyllkoivana (nave/a numer) I (sk) notilIkoean organ (näzoe, dlslo) I (hu) befelentelt szervezet (need szamd) (to) tiganismul nolitcat
(donumire, numar) I fbg) Homur$,uqupaHuam optau (HauuieHoeaHue, uouiep) I (sQfe poglaleni organ (ime, tteeilka) I (hr) pniavlj050 k)elo (naziv. brig) I (et) teavitatud
asutus (nimi, number) 111v) paziflota sbuktQra (nosaukums numurs) I Ill) notillkuottji islaiga (pavadinimas, numeris)

8. (en) Signed forand on behalf of I (de) Unterzeichnet für und ün Namen eon I (fr) Sign! par eI au nom del (es) Firmado en nombre del (p1) Assinado nor oem some
do 1(N) Firmato a some oper conto di I (nIl Onderlekend vooren namens I (da) Underskreeet for og pit oegle af I (5v) Undertecknat fdl 1(11). puolesta aoekirjoiltanut I (ei)
Vmmypag,4 ymaitoyop,oopd car t oedpatoc I (p1) Podpisano w imleniu I (Cs) Podepsano za a jmdnem I (sk) opis pilslutenslva a koinponentor vratane soltvtru I (hulA
nyilatkozatot a neveben es megelzasabdl utah ala 1(m) Semnat pontru püs numele I fig) flodnucaHo 30 u om uuiemo Hal (sq Pbdpisano za inc ’menu I (hr) Pblpisano za
u ’me I (el)AIIa kirjutanud 111v) Pa,aks1Its tadas personas earda I (It) UI tuft ’r klent vardu pas,ralyla


